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Előfizetési feltételek. 
Helyben:

Egész évre . . . 4- ft.
Fél évre . . . 2 „
Házhoz hordva, vagy vidékre

postán : i
Egész évre . . 4 ft 50 kr. s
Fél évre . . . 2 „ 25 ,, \
Egyes szám ára . 10,, s

18. szám.

VEGYES TARTALMÚ HETILAP,
a gazdasági egyesület, vidéki és városi nőegylet s a Szamos-Tiszahát közlönye-

Hivatalos <í* magán- 
hirdetések

jutányos áron készpénz fizetés 
mellett elfogadtatnak. 

Bélyegdij
minden beiglatatásdrt 50 kr.
A n y i 11 t é r b e n a három- 

hasábos gármondsor bőig— 
látási dija 20 kr.

i

Felelős szerkesztő s kiadó
Kovács Márton.

Szerkesztői Iroda s kiadó-hivatal,
hová a hirdetések s előfizetési pénzek ulasitandók, 

lemplom-tileza 548. sz.
S z e r k e s z I ő I á r s

'/< o in 1» o r i ta «> d ö.

János és István szomszéd estéli 
beszélgetései. *)

(Folytatás.)

Mikor .1 méréssel készen voltak, a be­
vert czövekeket jegyül ott hagyták és a 
tisztcletes ur egy nagy árkus pajfirost lefe­
szített a nyújtó deszkára, azután elsőben is 
reá jegyezett czirk alom mai egy kis mértéket, 
amelyből egy öl a nagy mértékhez képest csak 
fél ujjat tett, annakutánna a papiros közepén 
végig léniázott egy fővonalat, melyre a meg- 
jegyzett czövekek távolságát a mérték szerént 
ponttal és mellé a czövekek szárújával feltette, 
miután minden pontnál keresztbe lineázott, 
és ismét a jegyzékből az első kereszt vonal 
jobb és bal részét mérték szerént megje­
gyezte, az után a 2-ik, 3-ik és a többi czö- 
veknél is hasonlóul járt el. Mikor ezzel is 
készen volt, el kezdte előbb az egyik olda­
lon, minden ponttól a má-ikig vonali húzott 
s úgy a másik oldalon is, és ezzel a kert 
idoma körül volt vonalazva úgy a mint a 
természetben áll ; azután a fővonal szerént 
beosztotta a fasorokat épen úgy a hogy a 
kertben látta kigyelmed. Hanem csak kép­
zelje kigyelmed annak a dombos helynek a 
bemérését hogy speedálta ki a-tisztcletes ur, 
minthogy a dombokon ugyan olyan nagy 
területű helyen, ha a mértéket a föld fek­
vése után vezette volna a spárga mentében, 
többször találta volna meg azt mint a la­
pályon, és mivel a természet a fát a domb 
oldalokon is úgy neveli mint a lapályon, 
egyenesen fölfele nem pedig a domb oldal­
ból derék szöglet alatt, annál fogva a fa 
derekai függőleges irányban állanak a dom­
bon is és a szerint a fa tövénél kimért tá­
volság a hegy meredekségéhez kéjrest kisebb 
nagyobb mértékben eltér a fa derekának viz- 
mért,ékben képzelt távolságától, és olyankor 
sohasem egyezhetnek a fasorok minden irány­
ban: csakis a kihúzott spárga mentében látható 
egyenes sor pedig mindenütt egyenlően mére­
tett ki,de a föld különböző fekvése a fák állását 
is különböző távolságba helyezte. Épen azért, 
hogy ezen szabálytalanságot kikerülje s hogy 
ne csak egy, hanem minden oldalról gyö­
nyörködhessen a szép fasorokban készített 
egy-két öles léczet s annak az egyik végibe 
bevert egy hegyes vasat, melynek a kin ma - 
radt, vége már előre kilyukasztatótt, mibe 
belehúzott egy vékony zsineget, a melynek 
eí?y'k végére kötött valami hosszabb alakú 
súlyt, azután elindult a fővonal mentében 
és a két öles léczet mindég vízin érték re tar­
totta, úgy hogy az egyik vége a hegy felől 
épen a földre tétetett, a másik végén fel­
függesztett. súlyt pedig addig bocsátotta le­
fele, mig az is a földre ereszkedett, mikor 
mindakét végéhez czövek veretett, és igy 
ment, végig az egész fővonalon, valamint a 
többi sorokat is aval mérte be; a minek a 
lett az eredménye, hogy minden fa, a dom­
bon úgy mint a lapályon egyenlő kiszámí­
tott távolságban iiltettetett.

István g. Bizony szép dolog az a ki 
t>lyan csinosan be tudja rendezni a kertjét,

* básd lapunk 13-ik számát.

hogy miden legkisebb hely módjával fel van 
használva. llát a fák nagyságát a tervben 
mihez kell alkalmazni, hogy nagy vagy törpe 
fákat neveljen az ember, mert a „Falusi 
Gazda“ 15-dik számában valami úri ember 
ugyan neki esett egy c.zikkében a törpe fák­
nak és mindenütt csak a nagy magas fákat 
ajánlja, nem olvasta-e kigyelmed ?

János g. Olvastam biz én, hanem az 
nem egészen igazságosan s több körülmé­
nyek tekintetbe vétele nélkül közöl bírálatot, 
mert (mutassa csak kigyelmed azt az újsá­
got) lássa abban tökéletes igaza van, ha va­
lami járatlan gyümölcs kedvellőnek a törpe 
fák jó oldalait elősorolják, és ha minden 
további megfontolás nélkül egy 30 — 40 hol­
das területet mindjárt törpe fákkal akarna 
berendezni, annak megliódólva valóban olyat 
követne el a melyet a világ bolondságnak 
nevez, mert egy 1 G00 öles hold földre szilva- 
fából 160 — 200 db. dió- és gesztenyefából 
20—30 darab helyett 1G0Q darabot kell elő­
állítania, tehát már a csemeték kiállítása 
egy re-másra 30— 40-szer több kiadást igé­
nyel, azután a beültetés szinte any iszol- több 
dolgot ad, továbbá anyi temérdek csemete 
czélszerü idomitása is nem csekélység, mint­
hogy azokból egyet sem lehet magára a ter­
mészetre bizni, hanem egytől egyig minden 
évben 2—3-szor megmetszeni, többször vissza- 
esipkedni, (hogy azok által a növényélet a 
termésre irányuljon) okvetlen szükséges; mert 
különben hosszú hajtásokat nevelne és ha­
mar kinőne a kertész kezéből, s a helyett 
hogy jó alakú termő törpék . maradnának, 
lesznek belőlük a törjtéknek szánt kevés tér 
miatt magas kopasz rudak, melyeknek az alsó 
ágai az árnyékban felszáradtak és kevés tö­
kéletlen gyümölcsöt teremnek, úgy szinte a 
fák körüli kajiálgatást is meg negyvensze­
rezné, és még az is tekintetbe veendő rósz 
oldalok a törpefáknak, hogy némileg cseké­
ly ebben hatnak be a földbe gyökerei és kivált 
melegebb föld fajokban szárazság idején so­
kat szenvedhetnek a nedvesség hiánya miatt, 
hát ha még annak az úri embernek azt az 
efífíodalmát is figyelemre méltatjuk, bogy a 
törpe fák gyümölcsei a hívatlan kóstolga­
tok nak is könyebben kínálkoznak, mikor el 
lenben a magas derekokkal a tolvajok ipa­
rát magok is ellenzik, mivel a magas fákról 
akármint mesterkedik is, nehezen juthat zsák­
mányához ; mert nappal gyakran megfordul 
valaki a háztól a kertben, éjjel pedig az éber 
kutya minden zörgést tüstént el árul, és az 
érdekelteket figyelmezteti (de még a tolvajt 
is). Ez a nézet állhat ha a beültetendő hely 
több holdat tesz, vagy ha egyedül csak nagy 
fákhoz van kedvünk, vagy pedig ha restel­
lünk vagy nem tudunk a törpe fákkal ok- 
szei üen bánni, de más oldalról ha minden 
körülményt elfogulatlan szemügyre veszünk, 
vannak a törpe fáknak is jó oldalai, mert p. o. 
általánosan vegy'ük a cseresznye, niegygy-, 
szrlx a, baraczk 1 — 2 éves, az alma, körte 
4 5 éves korában már teremni kezd és azon
túl folytonosan termésben van, a mi minden 
esetre előny, mivel azt minden gyümölcs- 
kedvellő tudja, hogy ha valami uj fajból 
ojtott, mind öröm annak a termését érni, hogy

meggyőződjön a faj minőségéről és ha jó, 
hogy abból többet szaporíthasson a mit a 
magas magára hagyott fáknál csak 2 — 3 annyi 
idő múlva szokott elérni, azután a gyümölcs 
tökéletességére nézve nem áll az, hogy csak 
a nagy fák adnak tökéletes és zamatos gyü­
mölcsöt, mivel távolabb lévén a földtől több 
idejük van a táplálékot Ízletes gyümölcsösé 
feldolgozni, és a törpék gyümölcsei nem jók 
azért, mert alig bújnak ki a földből már is 
gyümölcs képzésre fordittatnak, ennél az elv­
nél lógva a szamoczák, dinnyék egészen ehe­
tetlenek lennének, minthogy éppen a föld 
felett képződnek a gyümölcsök; de épen el­
lenkezőt tapasztalunk, láthatjuk ezen utób­
biaknál, hogy csupa zamatból állanak, va­
lamint a szőlőnél is ha mentül közelebb van 
a termés az éltető földhöz annál előbb és 
nagyobbra fejlődik a gyümölcs, az érés ideje 
meg elvitázliatlanul előbb történik mint a 
magas lugasokon, valamint a zamatosságu is 
jóval magasabb fokon áll, igy van ez a többi 
gyümölcsfáknál is, hogy ugyanaz a faj pár 
héttel is előbb jár a törpéken mint a magas 
fákon, továbbá a fák tisztogatása, a hernyók 
pusztítása, gyümölcs-szedés, mennyivel ké­
nyelmesebb a törpéknél mint a nagy fáknál, 
ahol már nem egy embeinek tört ki a nyaka, 
a termés bőségére nézve is azt merném állí­
tani, hogy aránylag a fa nagyságához képest 
a törpe fa egyremásra bővebben terem, mert 
már azt az az ur is bevallá, hogy a törpék 
gyökerei nem hatnak oly mélyen a földbe, 
tehát jó formán csak abban a rétegben ma­
radnak, a melyet a szorgalmas kertész foly­
tonosan kajiálgat, és az által a forgatás által 
a föld mindannyiszor a levegő, meleg viz 
és világosság könnyű hozzáférhetése által 
mcgtermékenyittelik, igen természetes hogy 
bővebben is teremhet, mikor ellenben a nagy 
fák, melyeknek gyökerei az ő állítása szerint 
3 láb mélységen is alól hatnak, minélfogva 
azt a réteget megmunkálni szinte lehetetlen 
kevesebb termő táplálékban r észesülnek, an- 
nálfogva nem teremnek minden évben.

(Folyt, köv.)

Gabonánk könnyebb elarlhatására 
szolgáló némely eszközökről.

Mezei iparunknak legfontosabb termé­
nye a gabona, kiválóan pedig a búza. Föld­
minőségi, éghajlati, gazdászati és kereske­
delmi viszonyaink egyiránt ezen termelés­
ágra utalnak. Búzánk, lisztünk a világpia- 
ezon már jól ismert és méltán becsült czik- 
ket képez.

De, hogy gabonánkkal a külföldi pia- 
ezokon állandóan megjelenhessünk; hogy e 
tereni hatalmas vetélytársainkkal (az aldu- 
nai, oroszországi, amerikai stb. termelőkkel) 
sikeresen megmérkőzhessünk — egy szóval, 
hogy a gabona jövedelmünknek biztos és 
megfelelő forrását képezze; okvetlenül szük­
séges, hogy annak előállítására nagyobb szor­
galmat, és több értelmiséget fordítsunk.

Hogy gabonánk magában véve oly je­
les, és lrogy egész Európában oly jó hír­
ben áll: ezt eddigelé leginkább csak a ked­
vező talaj- és égalji viszonyoknak köszön­



heti: mivtilés móilimk és kezelésünk azon­
ban ez ideig igen csekély mértékben járult 
hozzá — földtermékeinket, jelesen gabonán­
kat, még kitlinőbb minőségben és a térhez 
képesti nagyobb mennyiségben előállítani.

Hogy pedig gabonánk állandó világ­
áruvá válhassék, arra legelső feltétel, hogy 
azt lehetőleg jó minőségben és a tér- meg 
költséghez képest nagy mennyiségben elő­
állítsuk. A termelési költség igy értékesebb 
és nagyobb tömegű productumokra fog el­
úszol ni — vagy a mi evvel egyértelmű: a 
termelés olcsóbbá változik és a gazda a la 
csúnyább árak mellett is terményeit nyere­
séggel fogja eladhatni.

Mert ezen igazságra mindeddig kellő 
figyelemmel nem voltunk, ugyanazért gabo­
nánknál, minden természetes jelessége da­
czára is állandó kivitelre nem számíthatunk, 
vetélytársainkkal maradandóan nem mér­
kőzhetünk.

Ezt a következőkben részletesben akar­
juk kimutatni.

A magyar gazdára igen sovány vigasz­
talás az, hogy ő csak akkor talál vevőkre 
külföldön, midőn az agió magas, midőn ke­
leti versenytársainkat háború zaklatja, vagy 
midőn Nyűgöt Európát terméketlenség sújtja. 
Az ily kivételes és több tekintetben nem 
is kívánatos események a mi gazdászatunkra 
tartós áldást nem hozhatnak; sőt ellenke­
zőleg, a rövidebblátó termelőket tévútra — 
gazdaságaik ferde vezetésére, egyoldalú ter­
melési eljárásokra ösztönözik.

Ezen szomorú tapasztalást mi magyar 
gazdák az utóbbi években elég sajnosán te­
hettük ; és talán nem merész állitás, ha ki­
nyilatkoztatjuk : hogy a jelen gazdasági krí­
zisnek egyik lényeges oka: a múlt évtized­
ben hosszabban megtartott magas gabna- 
árakbnn és ezek következtében bekövetke­
zett túltermelésben keresendő.

Ha tehát jövedelmeinket állandósítani 
akarjuk, akkor nekünk abnormis viszony okra 
számítani nem szabad. Hanem minden mó­
don arra keli törekednünk, hogy termeszt- 
ményeinket, kivált gabonánkat normális j 
időkben is illő nyereséggel eladni tudjuk.

Hogy ez sikerüljön , mindenek előtt 
szemmel kell tartanunk keleti versenytár­
saink termelési viszonyait és ezen viszo­
nyokhoz mérni saját termesztési eljárásunkat.

Mindnyájan tudjuk, hogy az aldunai

tartományokban, valamint Dél-Oroszország­
ban — kedvező föld és kiima mellett — a 
termelést sokkal kisebb költségek terhelik, 
mint nálunk; a földnek ára és bére kisebb, 
a munkaerő olcsóbb, az adó mérsékeltebb, 
az időjárás állandóbb és kivált az őszi ga­
bonára igen kedvező.

Mindezek következtében keleti verseny­
társaink gabonájukat sokkal kisebb költség­
gel előállítani, s igy olcsóbb ár mellett is 
megfelelő haszonnal eladni képesek.

Mi tehát főleg azért nem versenyezhe­
tünk velük állandóan és normális viszonyok 
között; mert — nagyobb költséggel, azaz 
drágábban termesztünk s igy mérsékeltebb 
árak uralkodása mellett gabonánkat haszon­
nal már ki nem vihetjük.

Mi módon lehet ezen kedvezőtlen hely­
zeten segíteni ?

1- ör Okszerűbb és ezúttal olcsóbb ter­
mesztés által;

2- or Az áruezikknek nemesítése s ez 
által vásárképesebbé tétele által;

3 or A szállításnak könnyebbitése által.
I. Oly viszonyok, minők (kivált) keleti 

versenytársainknál léteznek és ott a terme­
lést olcsóbbá teszik —■ nálunk is voltak 
1848 előtt; de ezeket visszaállítani a hala­
dó kultúra többé nem engedi. Oly olcsó 
föld, bér, munka s oly csekély adó, mint 
akkor hazánkban létezett, nálunk többé soha 
nem lesz.

Ezen irányban tehát a költséget lejebb 
nem szállíthatjuk: legfölebb azon egy te­
kintetben, hogy a drága kézi erőt, a hol és 
a meddig lehet, olcsóbb gépi erővel helyet­
tesítjük.

Ezt tettük is, elég nagy mértékben — 
bár nem mindenütt a kellő megválasztással 
és számítással. De ezt teszik keleti és nyn- 
goti versenytársaink is. És mindketten hoz­
zánk képest kedvezőbb körülmények között. 
Ok t. i. részint olcsóbb tőkével szerzik a 
gépeket, részint pedig, kivált a nyugotiak, , 
aránylag olcsóbb gépekkel is dolgoznak,

A gépek tehát (bár, egészben véve, 
kétségtelen lendületet adtak a fóldmivelés- 
nek, de) magok nem elegendők arra, hogy 
terményeinket eléggé olcsón előállíthassuk; 
már azért sem, mert a gépek (kivált a je­
len pénz- meg gazdasági viszonyaink kö­
zött) a felszerelési tőkét is tetemesen na-

gyobbitották s ez által a termelést terhelő 
(tehát a gabona előállítási árát emelő) ró. 
vaton lényeges tételt képeznek.

(Folyt, és vége köv.)

Levelezés.
Debreczen, i860, apr. 21.

(Vásári alkalom. — Medve kergetés. — Lelkesedés 
debreczen-szatmár-szigeti vasút tárgyában. — Időjárás)

Tekintetes szerkesztő ur !
Midőn e sorok Írásához fogok, valóban oly f/,_ 

radt erővel rendelkezem, miszerint ha falusi gyermek 
volnék, azt legalább is bárom hóig megsinlcném. ß. 
nem is csoda, hiszen reggeltől ősiig a vásár téréin 
bólyonglam, néztem azon nagyszerű mozgalmat, melyet 
jelenlegi Szent-György napi országos vásárunk idézett 
elő. Volt itt uram minden, mi csak szemnek és száj­
nak tetszhetett, csak annak, melynek korunkban csak­
nem minden ember bálványozója, mely öl és elevenít 
emel és aláz, bolondból bölcsei varázsol, s mely mp„_’ 
inogtatni képes az európai sulyegyent, a pénz, ez % 
ritka madár, volt kevés. A kereskedők boltjaik elé ki­
állva, csak nem erővel vonák lie az ott elmenőkel 
mitsein ügyelve arra, vájjon azoknak van-e vagy nem 
vevő szándéka. Volt több kcie-kvdő , ki azon pa­
naszkodott, miszerint az egész vásári idény alatt még 
csak annyit sem árult, melyből ide jöveleli költségeit 
fedezhetné. De annyival kedvezőbb volt ezen vásár 
Liebicb panorámájára és Flóra 4 mázsát nyomó kis­
asszonyra nézve; kiknek deszka bó tájaik folytonosan 
zsúfolásig megtelve valónak. Liebicb ur ugyanis tudó­
sításában azt mondá, hogy panorámája minden eddigit 
fölül múl; de ezt tagadom ; igaz, hogy volt két darab, 
a melynél sikerültebbet én még nem láttam, az első a 
bécsi árvíz; a másik pe dig Páris; de többi képei olya­
nok valának, milyeneket a Szalmáron létemben látott 
Boksay ur által kiállítottak, minden tekintetben fülül 
múlnak. A vásárról szólva, érdekesnek tartom megem­
líteni azon nevetséges kis jelenetet, mely a vásárló­
ién egy (volt csizmadia, böszörményi lakos, de jelen­
leg) medve tánczollatóval történt. Ezen említett mű­
vész, magát igy nevezi, a múlt évben szert teve egy 
medve kölyokre, melyet Miskának nevezett el, de mivel 
az még akkor tudatlan volt, igy szólt: Miskárn jövő 
tavasszal már produkálni fogja magát; és ez valóban 
meg is történt, mert midőn az előadást nézendő gyer­
mek-csoport a művészt müvészlársával együtt körül- 
állla, s az előadás elkezdődött, a medve kirántva a 
lánczol gazdája kezéből, s keresztül törve — szeren­
csére minden baj nélkül — a tömegen, sebes futás­
nak iramodva, egy a várostól kissé távol cső szőlős 
kertbe vette magát, hol Miskát csak néhány óra múlva 
és sok bajjal lelicte ismét megfogni. De mindenesetre 
ezeknél érdekesebb megemlítenem azon lelkesedést, 
melyet a dcbreczen-szalmár-szigeti vasút tárgya indí­
tott városunkban, mert ezen ügygyei városunknak csak­
nem minden műveltebb osztálya el van foglalva.

Ad vocem ! ezt majd el is feledéin, a jelen vá­
sári idény alatt különösen nagy forgalmat idézett elő a 
ló vásárlás. A többek között volt egy zsidó Pestről, 
ki az állam részére 2000 darab ló vásárlását vállaló
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EGY ELESETTHEZ.
Szép tavasz korodnak 
Hová lett virága ?
Hová lelt telkednek 
Szép ártatlansága ?
Elhullott — elfonnyadt 
S nem virul fel többé; 
Öntözd bár könnyeddel 
Múltadat örökké!

Angyala valál te 
Az egész családnak,
Te benned mindnyájan 
Boldogok valának;
Vigasszuk te voltál,
Örömük tölt benned, 
Szemfényük le voltál....
S most vége mindennek f

Oh minő szép voltál! 
Arczodnak rózsája, 
Ártatlanságodnak 
Volt piros virága . ..
Szép szemed tükrében 
Tiszta lelked fénylett; 
Elpirult a bűn is 
Ha beléje nézett.

Tisztelt minden ember,
S örömmel nézett rád, 
Leányának téged 
Mutatóit mint példát; 
Barátnőid voltak,
Kik hőn szereiének ;
S most elszégyenülnek 
Hogyha reád néznek.

Szép vagy le még most is, 
Szebb talán mint voltál ; 
Hiszen ily pompában 
Soha sem ragyogtál; 
Arczodnak virága 
Most is igéz bájol;
De szemed tükrében 
Pokol tüze lángol.

Mért adtad el lelked 
Égi tisztaságát?
Miért tépted össze 
Szivednek virágát ? 
Kicsinyletted torsod,
Hangot kerestél le...
S ime gúny, gyalázat 
Lelt jutalmad érle.

Atyádnak, anyádnak 
Szivét össze tépted,
S hogy lenne még fájóbb 
Öntél rája mérget... 
Becsületben őszült 
Fejüknek havára,
Háborúit a szégyen 
Tövis koronája !

Oh hagyd el ez utat 
Térj szülődhez vissza, 
Bűnbánó légy, hogyha 
Nem lehetsz már tiszta;
Csak a bukott angyal 
Kárhozik örökre,
Megmenthet még téged 
A Magdolna könyje!

——
lllf?

ÖRVENDJEK-E BÚSULJAK-E ?
(Humoresk.)

Zombori Geclötöl.
(Folyt, és vége.)

Az ebéd előtti időt a kegyelet emlékeinek szen­
teltem. Itt lakott egy derék ifjú, ki a szegény tanuló­
val szobáját osztotta meg; amott egy jó orvosnő, ki 
ingyen főzött a szegény tanulónak, inig magát önere­
jén fenntarthatta; felkerestem a szegények e jóltevőjét, 
kinek arczképét lapjaink inkább közölhetnék, mint né­
mely mágnásnöét, kinek csak annyi érdeme, hogy szü­
letett, jól tánczol s kegytelyesen mosolyg. Marasztásuk 
daczára Bin kéhez s barátomhoz mentem ebédre.

Mikor a konyhává arrangirozott szobába léptem, 
macska ugrott előmbe, talán egyike azon tisztes urfiak 
vagy kisasszonyoknak, kiket az éjen mulatságukban 
háborgattam, egy szurlos szolgáló pedig tiszti öltö­
nyömtől elő kérdőjellé változott. Tudom nem igy tett 
volna, ha legényem lép eleibe. A szobából kövér 
menyecske gurult előmbe. Nem hittem volna, hogy a 
sugár kis Bili igy cl és kitűzzék. Mogkisérletlc moso­
lyogni, miközben kezet nyújtott.

— Pista mondta, hogy önhöz szerencsénk lesz. 
Igen szép, hogy nem kerülte cl szegény házunkat.

Valami udvarias felelet után csinos kis szobába 
léptünk. Elkezdtünk beszélni a múlt időkről, azután az 
élet bajairól, hogy a farezádiák az idén nagyon drágán 
tartják a disznót, drága a szalonna, a zsir, s ő úgy 
találja, hogy a ludzsirrral nem jön többe a főzés, s a 
mellett izletesebb, s több ily lanuságos dolgokról. Meg 
el sem ütötte a 12—őt s már a hivatalból leszáguldott 
a praktikául ur, s megint elkezdtük a múlt időket, volt 
csók, ölelés bizonyságául, hogy ők valóban boldogok.

— Ah te még nem is láttad a fiamat, ah bará­
tom ő genialis gyermek,

Pistuka jer adj parolát bácsinak. Hol van a gyer­
mek ? Hozzátok be !



magára. Vájjon azon roppant mennyiségű lovat az ál­
lam nem a debreczen-szatmdr-szigeti vasút töltés hor­
dására akarja-e fölhasználni ? Valóban nem tudom ! De
annyi bizonyos, hogy a porosz és olasz ügyek.............
csitt!.... erről nekünk nem szabad szólóni.

Idő járásunk nem a legkellemesebb, folytonosan 
zord ; sokkal rosszabb mint a maicziusi volt, de azért 
még semmiben sem történt kár.

Máskor többet. — Isten velünk !
FRDEY ISTVÁN.

Helybeli hírek.
“ Lapunk legközelebbi számában közlőit u go­

es a i hirt fel. szerkesztőnk múlt hó 28-án, egy Ugo- 
esábol jövő, most már polgári életbe lépett gendarme 
őrmestertől hallotta I. Szödényi József ur házánál. 
Miután a csendőrség utján gyakran jutunk hírek birto­
kába, mint nyilvánosság közlönye ailiuk e hírt is, anél­
kül, hogy hivatalt akartunk volna bántani. Hivatalos utón 
a hir valótlanságáról értesülve, örömmel, kész 
szívvel hírünket visszavonjuk, va'óllannak állójuk, 
s míg e*[\felől hibáztatjuk azt, ki lapunkat meggondolat­
lan közleményével félrevezette, s a nevező t hivatalok 
és hivatali személyzet iránt kellő tiszteletünket nyilvá- 
niljuk : a tévedésre kérjük a feledés fátyolét.

— Május I-re viradó éjen a rendőrség, s lae- 
iigybizol(mányi elnök Vajai Károly felügyeltetése, sőt 
szereljük hinni, városunk ifjúságának érett gondolko­
zása minden báiilalomlól megkímélte a ref. templomot 
környező, már is szépen lomhozó vadgesztenye fákat. 
Esztinkbe jut kifejezni óhajtásunkat, vajha már valahára 
a piaezi arloisi kul s a Kölcsey szobor közé terveit 
sétány ültetése , bár az idén megkezdetnék — és ha 
lehet a jo illatú virágok és szép lombokkal ékeskedő 
szodok (hárs)-fákkal.

— E hó 5-kán szép számú kocsi kíséretében 
érkezett meg a szatmár-németii ref, egyház elválasz­
tott lelkipásztora t. Joó István ur, s beköszöntő be­
szédét holnap, máj. G-kán tartamija,

— A mint felszámították, a városunkba hehivolt. 
hadkötelesek száma közel áll a három ezerhez. Akárki 
mit mond és ir, puskapor szag van a levegőben. A 
hadkötelesek iij rul ákal, uj fegyvereket kaplak. Az őr- 
ség nagy része már útban van, mint mondják Pest 
felé , néhány ezer ember, mint mondják ideiglenesen 
N.-Káruly körűi fog tábort ütni.

• Ügyvédek számára perbeli keresel leve­
lek Kovács M, nyomda tulajdonosnál, teiriplom-ulcza, 
5J8. sz. a. készen folyvást kaphatók.

— A mull számúi kban közlütt sárköz-újlaki rab­
lók közt a szatmári izraeliták közül gyanú szerint Klein 
József és fia v- ttok részt; a nevet becsületjükre fél­
tékeny izraeliták kívánságára teszszük ki,

K. Gy, mátészalkai levelezőnk Írja : E napokban 
midőn a cs. k. szabadságosok behívattak, többek Máté­
szalkán mielőtt ehndulának az ablakokat kezdek tör­
deli i, mire a nép összefutott és a főczinkosiiak kezé­
ből a dorongot kirántva a gazdálkodókat ütni kezdet­
ték ; ebből zaj következett, mire csakhamar csendőrök 
jöttek segítségre. De mikor az. egyik szabadságos a 
csendőröket észre .ette : az egyiknek neki ment, si'akját 
lelöke, és annak zsinórját leszakította; ezért az illető 
c.-endőr a szenvedély dühétől elragadtatva ugyanazon

Viczkándozó kis piszkos muftit lökdüstek be az ajtón.
— Jer Pislukáin, adj parolát ennek a bácsinak, 

kérdezd meg: hogy van.
Nem adok, m m megyek.

— Hát ilyen rósz gyermek vagy, nem engedel­
mest edel apának?
... ~1.Nc,n ,vagy°k 'ŐSZ gyermek, szólt a trónörö­
kös s állítása bebizonyításául magát a földhöz vágta, 
kapalodott, sivitott.

— Ilatárzott jellem ez barátom, szilárd mint 
egy férfi.

— Nem lehet avval már most boldogulni, hagy- 
ja ok neki bekét szólt a szelíd anya, s oda ment hogy 
felemelje, A kis hamis hálából jól arczul rimla.

Leültünk az asztalhoz, már ekkor,a felszedte ma- 
ga a férfias gyermek s mellém ült és piszkos kezei­
vel úgy mcgsimogatta fehér kabátomat, hogy csinos
‘“.VT* 1 M». r.jb m.nult, . ti.' “
gaival rám vigyorgott.
szebb 7. Ml<Írt °lyan 3 ma8a Puszlij». az apáé

— He he he, nevetett a boldog apa nem tre 
malis otlet-c ez? Jer Pisluka csókoljalak meg érett!.

De a I 'stuka határozottan kifejezte, hogy ő nem 
megy, s piszkolta tovább is a kabátomat.

— Vigyázz Pisluka, ne piszkold el bácsit, intő a 
mama, ki a nagy pakfong kanalat épen a tálba men­
tette, hogy levest osszon.

E perezben az oldal szobában valami kis élő lény 
hangos eleijeit adott. A jó anya tálat, kánál it oda 
liagyva rohant a kis szobába. Mikorra karjain kis bc- 
pólált gyerekkel ki jött, a leves szélén a megfagyott 
zsír mulatta, hogy itt nem félhetünk, hogy a meleg 
étel elrontja fogainkat. b

Biri élőmbe hozta a legkissebb Fürtesit.
Ah nézze a kis Marimat, hogy tetszik ?

... “ ^agJ'on szép gyerek, gyönyörű szemei van-
r,v .,7 ,akk0r lalíIlam mondani' m'kor még a szemei 
«voltak hunyva; de azért az anya elhitte s köszönetül 

reám mosolygott.

szabadságiét több könyű szúrással megsebesitclte, és 
ha a lobbi csendőrök akkor jelen nincsenek, a szabad- 
sagos az agyonszuráslól meg nem menekszik. A rend 
•síkhamar visszaállíttató'I.
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ZÁGONI
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ERDÉLYI EV. KÉP. PÜSPÖK.

... ev' rel' sIMust érzékeny veszteség érte! Az 
erdélyi rét. egyházak egyik főgondnoka, kir. tanácsos 
»agoiii Itodola .Sámuel, kininő egyházi író 
nincs többé! — A lelki és testi teljes 'épségben 
álszó tisztes ősz egy rohamos tüdőszélbüdés követ­
keztében, alig bálom napig tarló beteg ég mán élete 
'fi éveben I. hó 22-kén reggeli 2'/,. órákor földi pá­
lyáját beyegezle. Az ő pályája szép voll; közhasznú 
munkásság, apostoli Luzgóság jellem/, He; az időtől 
"i'lg nem tort lelki testi erővel, ugv dőlt a halál kar­
jaiul, mint a esalasikon eleső hadvezér. Isteniül nverl 
nlka szép adományai! kegyes lé'ekkel és buzgó szív - 
vet hozta a vallás oltárára. Negyven évig mini tanár e 
kis haza négy tőim,ódája melleit ügyszeretettel és ava- 
io" kezekkel hml,Ute az ifjúság szivébe a nemes és 
jó magvait ; 18 évig, mint az anyaszenlegj ház közjegv- 
zeje lanácscsal, lelt.-l erélyesen munkált annak jólétére, 
(elvirágzására; 12 évig mint püspök, a legnehezebb és 
válságosabb időkben szilárd kezekkel tartotta a kor- 
imuiyi, előrelátó bülcseséggel és helyes tapintattal ve­
zette anyaszentegybáza ügyeit; igazságszerelele, cg' c- 
nessege, az „lő szellemét felfogó világos lelke, nemes 
szive es ernye,Jelien munkássága megnyerte híveinek 
tiszteidet, szeretőiét s nevét kiiorölh,'llen belükkel 
jegyezte lel az erdélyi ref, any.iszenlegyház évkünv- 
veilie, mint feledbollen főpászlmt A "vidám, derüli, 
"szles ősznek már külsője eszünkbe hozta ’ az Írás 
szavait : „Szép és ékes korona az a vénség, melv az 
Uiii'ik u la ban laláltalik !" Éppen szd küldendő vala* lel­
kes/! ácsaihoz a meghívást, melyben a közelebbről Inr-
tamlu kozzsi mit un lelkész, hivatal,i 30-dd, eszi.... leje
bélelésének örümiinnepéro kérte fel; de az Urnák más­
kép tetszett: a liiv szolgát magához szólilolla, hogy 
!.,a.. 1.. nv vo^ hevesen, lolbre bizassrk ezután!‘ Az 
orömünnep gyászszá változóit!! Legmélyebb e gyász, a 
bánatos Családnak, mely benne örömét, büszkeségét, 
tiszteletlei párosult szeleteiének kedves tárgyát siratja: 
m.-dellői Antal Zsuzsanna -13 éven ál boldog nő, Ilii 
lárs most bána'os özvegy; gyermekei; Bodola Ágnes, 
Bodol.1 Mária, férjé Kaczián! Nándor bevesmegvei tör­
vényszéki ülnök , gyermekeik ; Ödön, Kálmán, Géza, 
Uszkár; Bodola János ki,-, táblai rendes ülnök, neje 
fialliy lerez, gyermekeik : Kata, Samu, Gábor, Béla; 
Bodola Dénes m.-vásárbelyi segéd-tanár; Bodola Jo­
hanna, férje Garda József n.-enyedi bittanár, gyerme- 
I'L> 11;: Hezső, Samu, minden rokonok, mélyen lesújtva, 
a jo térj, apa, ipa, nagyapa és rokon véletlen halálán, 
erőt a csapás e hordozására csak a vallásos bitben ke- 
resnek és abban a tudatban, hogy minden jók előtt 
áldott az ő emlékezete!!! Hűlt tetemei f. hó 21-kén, 

órakor, az ev. rcl. belvárosi templomban lelet—

l.

tök Nagy Péter által tartott rövid ima ulán, indíttatlak 
M.-V ásárbelyre, hogy ott a sirkertben, ima után, tisz­
telt ipja, szeretett kartársai, barátai porai mellé elbe- 
lyezlessenek a megérdemlőit nyugalomra. Az ünnepé­
be8 gyász-isteni-tisztelet, az anyaszenlegybáz n iudeu 
egyházaiban később fog megtartatni. E végliszteleteu 
ott lehetett látni gr. Crenneville ő exejái, képviselve 
volt a kormányszék, a cs. kir. tisztikar, a helybeli csak­
nem összes hivatalok, a kalb., lulli. és unitárius üsz- 
szes egyházi elöljárósága slb. slb. A legalább is 8 — 
10,000 emberre menő kíséret kövelle a kö/tisztelet — 
és szereiéiben állott férfiú bilit tetemeit a város végéig.

Lóugrás szerint megfejtendő saktalány.
(PorosaImi S urnától.)*
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— Czu ezu ezu! cnyelgelt a boldog apa, mi­
alatt az anya, hogy a levest kíoszsza, kis «vermekét a 
boldog atya karjaiba lette.

A hideg levest nem ehettem meg.
— Olaszországból jövök, elszoktam a leves étel­

től, mentettem magam, s gondoltam, hogy majd kár- 
pótlóin magamat a liba pecsenyéből.

Mjért nem csináltatok valami máriást a só- 
bafőlt mellé, kérdő a házi gazda, midőn kis vártáivá 
a csupasz marhahúst behozták.

.Miért,' Hát tudod, hogy Maritól nem mehe­
tek a konyhára, a szegény lényt nem hagyhatom ma­
gára, felelt Pista.

— Hisz itt volt a szolgáló ?
No lássa ön, ilyen szívtelen ember ez a Pisla.

— Hisz az, gondját viseli, s tudtad, Imev vendé­
günk lesz.

— Nem lesz semmit, én igy szeretem, szóltam, 
s ennek bizonyítékául lenyeltem egy darabot, a milől 
meg is csömöröltem.

— így van ez, ilyen zsarnok ember ez a Pisla 
Istenem, nem tudja, hogy a kis Marival mennyi dol­
gom van. Oh milyen szerencsétlen vagyuk én 1 Szólt s 
könnyei megeredtek. Már ezt nem lehetett kiáílani an­
nak, a kinek a szive nem fa. Fürtcsi barátom oda ro­
hant, összevis-za csókolta a síró asszony"

— Te goromba! szólt végre kiengeszlclődve, s 
gyermeket bizonyos körülmény miatt más szobába kel­
letvén vinni, felém fordult.

fessenek enni, én nem eszem, mert annyi 
dolgom van evvel a kis gyermekkel.

a I ^ok f?°"d édesem, de sok az üröm is. 
m P'sta ezalatt nadrágomat is tünkre telte;
magamat kellemetJenu! éreztem. Barátom észrevette, s 
a konyhába sietett, hogy az ételt sürgesse.

Be is hozták a libasültet, de feketére sülve. Für- 
tesi barátom úgy lelt a zsarnoki névtől, hogv most 
líiíir az elegeit pecsenyét is dicsérte

Pisluka marokra fogta a pecsenyét, s a mint vele 
küszködött, tányérát reám döntötte.

Meglejti'sét lapunk l'J. száma bozanilja. S z e r k.

Vegyes hírek.
* Babilon-fi'iied, birek szerint Ö Felsége a csá- 

sz.uue május 9-én fog Füredre érkezni, hol az aris- 
lokralin tagjai közül már eddig is számosán rendellek 
meg lakásukul. 0 Felsége fogadtatására nagy előkészü­
letek torlennek, nevezetesen a vasút igazgatósága is 
Siófokon pompás várótermet épület.

’ ' Kivándorlás Amerikába. A hamburgi börze uj- 
sag rendes rovatot vezet az onnan gőzösükön vagy 
vitorlás hajókon Nvw-Yorkba szállítóit kivándorlókról.
7onn 3P , I,,I.I%'.V|Z,'SCI SZP|-"" januárban kivándorollak 
I -U-an, februárban 100-i-en, márcziusban 2916-an 

összesen a folyó cv első negyedében 47G0-an költöz- 
tok at az uj világrészbe.

* Az orvosok iparának ujd.vatu üzését illetőleg 
" »Zeitschr. d. őst. Apotheker-Vereins-,-ban olvassuk 
hogy azon »hírneves orvosok, kik betegeiknek mos 
szoktak hagyni, mely gyógyszertárból hozzák szereiket 
lapaszta Ivan, unsz,'ríni ezen rendelet nem teljesül non- 
tosan, legújabban bepecsételt és ezimzeU levclb,írókban 
adjak vényeiket betegeik kezébe. — Bizon mé„ meg- 
eyi" I n°8M S-Vóííysze,-táraink igy lesznek ezimezve : 
».bil. Dl. N. N. U5 N. N. gyógyszerész felesüzlete.» H.

Udvariasságból meg sem moczezanlam.
Ekkor jő" vissza n házi nő.
— Hogy visel d magad Pisluka.
— Nagyon jól! feleltem ón, s szomorúan néztem 

tónk rejutott egyenruhámat.
., „ 0,1 '«lkom, szólt Füri esi barálom. Pisluka ma
jo hu volt, csókold meg érette mama.

— Istenem, hisz ti nem ettetek kását. Sári hol 
a iudliusos kása ?

- Most hozom inslálom! szólt a tenvcrcs talpas
szolgáló. * 1

— Te oktondi, sült ulán kását kiáltott a bosszús 
házi asszony.

— Azt hittem úgy kell! volt a derék mentség.
— fölösleges asszonyom, én jóllaktam.
— Ln is, ,elvesem szólt a férj.
— Ehetnéin nyöszörgőit Pisluka.
— Bocsánat uram, igy jár az ember, ha kis gye­

reke van, s maga akarja telyesimi az anvai kötelességet.
— Ehetnéin sivitott Pisluka,
— Olt van gyermekem a kása egyél!
Pisluka bele nyúlt a tálba mind a'két kezével, a 

kasa meleg volt, keze megégett, most sivifva kezdte 
rázni, s szemeim közé szórta a meleg kását.
....... M.ii!’ ezén mdS az sem kárpótolt, hogv Biri maga
törölte ki szemeimből a forró big golyókat.

.. Szerencsére felkeltünk; haza mentem éhesen 
tarkított egyenruhában. A vendéglősnek már nem volt 
ebedmaradékja kialudt a tüze, azt a fáradságot pedig 
nem tehette, hogy tüzet lobbantson, s én szalámit ho- 
zatva egy kozellevo „smges bolf'-ból, nehánv százezer 
tricbui birodalmat be(ke)belezl em.

I ái óra múlva utón valók, s azon gondolkoztam
esabíd| J ? j-,6' z°8J, 3 FürtCSÍ barál0'n által élvezett 
családi boldogságtól meg vagyok fosztva, vagy ör­
vendjek, hogy meg nem felcségesedtcm.
-iv . nfy b?*zf',e cl czt »ekem egyik iskolatársam, 
kntl par ho előtt a véletlen egy alföldi bűzös csárdá­
ban Összehozott.
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* Csoda, melynek valódiságáról az Idők Tanúja 
All jót. Az említeti lap a következő liirt hozza: Csal­
lóközi Somorjítban a nagy hét elején i. J. öli eves 
|‘,aial( anyját fülhovülcsében szidalmazta; az özvegy anya 
Qát Isten negyedik parancsolatára emlékeztette; az ifjú 
erre az Istent is szidalmazta, s íme, az ur keze lesuj- 
l„lt a káromlóra, mert azonnal mcgnémult. Egészséges, 
dolgozik, de beszólni nem tud; hallása megmaradt, 
minden beszédet ért s jelekkel lelel.

f Z li E T:
S'/.admávtG május 2 án tartott országos vá- 

sári iiiaezi árak következők köblönként : Tiszta búza J It 
00 —0 a 40 kr. Kétszeres 5 ft 20 kr. Rozs 5 ft 80 kr.

- 72 -
Tengeri 4 ft 00 kr-5 ft. Árpa 2 ft 80 kr 3 ft. Zab 
l ft860 kr—1 ft 80 kr. Kása 7 It. Főzelék 0 ft 40 ki. 
Krumpli 1 ft 00 kr. Aszalt szilva 9 ft.

Szerkesztői üzenet.
51. .Édes atyámhoz.« főbb szór lelkű tűk 

azokat kik lapunkat költeményekkel megtisztelik, hogy 
vagy személyesen látogassanak meg, vagy lc8alabb nc" 
I-efket tudassák velünk. Mi nem vagyunk gyermekek, 
nem kedveljük a szembekOlösdit, s néhány t ■ 
késztől pályánkon megmutattuk, hogy a szerk. tilkoka 
nálunknál jobban senki meg nem őrzi, sem lenézéssel 
nP n bántjuk azokat, kiknek munkáit el nem logadjuk, 
mTiiek .ellát az a sajátos titkolózás, postán név te len 
levelek beküldése, melyek néha bermcnlve, néha b. r-

mcnlellen érkezve, habár egyenként néhány krajezárba, 
de ha mind igy tart évenként 25—30 forintba kerül­
nek. Bérmenteilen levelet többé el nem 
fogadunk, névtelen küldeményre nem vá­
laszolunk. A fenn nevezett, mindenesetre gyako­
rolt tolira mutató, szép gondolattal bíró, de kissé bosszú 
költemény I. szerzője, ha azt óhajtja, hogy költeményét 
az általa kijelölt időben közöljük, tegye magát szerk. 
társunkkal érintkezésbe.

55 K. Gy. urnák. Sut ellenkezőleg kérjük a piaczi
árakat ha lehel minden hétre.

50 G J urnák. Inkább több darabot s róvideb- 
beket kérek'; a naptár sürgős; csak becses dolgozataira 
várok.
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Y ÁRW1BÉS1 ffilRlTES. o
. .. . ■ Rpncze árvái örökségéhez tartózó, a szatmári

„6í„í“tk"d V: *Ä‘ L »»T- >• 5i * ÍW? *

1 iSSSíEÉlEEiSs I0 árva törvényszék helyiségén f, 18GG v május h , u X

az első árverés alkalmával becsértéken 
vagy azon felöl el nem adathatnék, a má­
sodik árverésen azon alul is lefog ültetni.

Szatmármegye telekkönyvi törvényszé­
kének I80G. évi ápril hó 5-dik napján 
Szatmáron tartott üléséből.

Zombory Zsi gmon d. 
lk. kiadó.

— 9_ 2
400/alp

Hirdetmény.
Szatmárnémeti sz. kir. város tulajdo­

nához tartozó alább nevezett rétek, ne-

1-ör. A Zsadány alatti mintegy 100 
holdat tevő minden évben használható 
nagy rét folyó évi május hó 14-én dél­
előtti 9 órakor.

2-or. A szőke mocsári fordulóbeli 
mintegy 53 holdat tevő rét, szinte folyó 
évi május 14-én délutáni 5 órakor.

5_or. Az úgynevezett mintegy 88 
holdat tevő Katonák rétje pedig másnap 
vagy is f. évi május 15-!kén délelőtti 9 
órakor, — mindég a helyszínén tartandó 
nyilvános árverésen hat egymás után kö­
vetkező évre a legtöbbet Ígérőnek bérbe 
fognak adatni. — A bérleni szándékozók 
kellő bánatpénzzel ellátva ezennel meg­
hivatnak.

A bérleni szándékozók a feltételeket 
addig is hivatalos órák alatt az alpolgár­
mesteri hivatalba megtekinthetik.

Kelt Szatmári 1800. april 23.
S á n d or Já n 0 s, 

alpolgármester.

X toknak az alatta tvv. * '* .. hó 9_|U napján d. c. 10 ^
S. Sh —. t5-=lk"5?
0 telek alatt; r 7c

1) Bánatpénz leteendő 200 frt. 0. e. ü
fi 2) Kikiáltási-ár lesz 2000 Irt. 0. e. 1 ir.zotni vaev "X
X - SzabadsáBában fog állani a vevőnek a vetcl-a.t kitizelni, \agv "Q"

I “ ii--1
g be fog terjesztetni. — Kell Szatmári, apid 10. ^800. _ X

------  3—o

Kir. szab. trieszti átalános biztositó-társulat (^)
(Assicurazioni Generáli)

7a több mint O

22 millió forintnyi
lilzto^ítéki alappal

Képviselve Debreczenben:

HB6T1SSY MIKSA Inspectors

SZÓDÉNYIJÓZSEF
]i. mérnök, megbízottja által.

L. a UI k z s I n o r-uteza, sajat liizahan. i;3

g
____ ____ __ 7)

H , , n.intT!iébaiTo vá es Be néz e árvái gyámja. g
LrAodIcoicdiooM

1—7-----------—7-—7 . - , Kálmán felperes részére, ennek 3500 frlnyi

m

Árverési hirdetmény.
Néhai Bagossy Amália özvegy llosvay 

Ferdinánduő aszonynak hagyatékához lar- 
lozii szarvasmarhák u. m. kis bornyas 
fejős tehenek, fejős bivalyok, különböző 
idejű meddő téliének, üszők, ökör tinók, 
hornyuk, bikák, ökrük összesen mintegy 
HU darab, f. év május 7-ikén Rágóson 
tártaiul i nyilvános árverés utján egyen- 
kint, vagy páronkint, vagy több darabo­
kat is együttvéve, a legtöbbet ígérőnek 
készpénz fizetés mellett el fognak adatni, 
— miről a venni szándékozók ezeriiicl
értesítőinek. o—A

Kelt Szatmáron 1800. ápril 15-én.
Szerdahelyi Pál m. k.

mint nch. Bagossy Amália özvegy 
llosvay Ferdinánduő asszony ha­

gyatékának gondnoka.
Tale/ 2—0

/1 sr,5
Árverési hirdetmény.
Szatmármopyc telekkönyvi törvén)- 

s/.dkc részéröl ezennel közhírre telelik, 
mikép \\ vé^rehnjlfisi érvi'res Uinlnv ;inszk\

tóKálmán felperes részére, ennek 3500 frlnyi 
követelése, s a törvényes járulékok ere­
jéig Mándy Kálmán alperes ellen, ennek - 
a Száraz Berek községi 82. sz. Ijkönyvben 
A. 1. és t 5 alatt egyedül az ő nevére 
bejegyzett birtokaira, melyek cgv négy 
szobát magába foglaló tégla és vályoggal 
vegyes anyagból készült zsindelye« ház­
ból, kertből "és egyéb gazdasági épüle­
tekből, mintegy 81 hold szántó és hu­
szonhét hold kaszálló földből állanak, — 
továbbá ugyanezen községi 141. számú 
Ijkönyvben' Száraz Berek község és a 
közbirtokosság nevére közösen felvett erdő 
és legelő birtokból, Mándy Kálmánt illető 
részre a kir. kisebb haszonvételekkel, s 
összesen 11,811 frt 50 krra bccsültel- 
tek, elrendeltetvén : árverési határidőül az 
1800 évi június hó 8-dik, és szükség 
esetén I860, évi julius hó 13-dik nap­
jának d. c. 9 órája a tárgyaló terembe 
Szalmáéra tűzetett ki; melyre venni szán­
dékozók oly kijelentés mellett hivatnak 
meg, hogy az árverési feltételeket alólirt 
törvényszéknél, bármikor megtekinthetik, 
s hogy a kérdéses birtok, a mennyiben

ÍÍ

Ezen társulat 1831-ben alakult és működését a kü­
lönböző biztosítékok minden ágára azonnal kiterjesztette, úgy 
hogy ez legelőször kezdett életbiztosításokat, az ausztriai bi­
rodalomban. ’ . v

Minden törekvését oda irányozd, hogy a külföldi ne­
vezetesebb társulatok ebéli tapasztalatait és újításait a kor­
igényelte viszonyokhoz arányosítsa még pedig oly sikerrel,
hogy ,l7:|ctbjz(ogitá81iak „yercinéiiy-osztalékkal
összekötött osztályában az utolsó években oly tetemes osz­
talékokat nyújthatott, hogy más társulatok által koiánt. 
érettetliettek el, nevezetesen :

1862- ben 74'17/, )
1863- ban 98°7- ) százalékot
1864- ben 7087- \ .. . ,

az ezelőtt öt, évvel biztosított feleknek befizetett dijaik után,
— úgyhogy a nyeremény osztalékot a folyó évi d.j fedezéséit

1862- ben’100 ft biztosítási dij helyett csak 25 ft 63 krt
1863- ban „ » » ’’ ” 2g ’’ 17 krt

pótlékul kellett "befizetni”. Mindamellett megjegyzendő, hogy az 
öt éven át élet esetében fizetendő teljes dtjalc is olcsóbbak
mint bármi más társulatoknál. . .7 7 /. . Ű )P

Bővebb felvilágosítással készséggel szolgálnak a fentneve-
zett képviselő urak, valamint mindenfele

PÉBZ KÖLCS0B FELTÉTELEK IBÄBT
Ä EX n ingatlan jószágokra, melyek is ^ Upuia- OwQ J l 
K S)r vyosabb módon és legfeljebb hat hét alatt /jV v | 
&X ZI7\ ,n u,inn biwl-nrM ötnek. GJ M-E7-X nyosaou muuui* ^ --'jj v 

f7 (V) határozott állapotnlag kieszkbzolletnelc.

Szatmák, 1866. Nyomatott Kovács Máutonnái..
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